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GB: IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK: VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem far samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE: WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Montage und/ader Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fUr den spdteren Gebrauch auf.
NO: VIKTIG INFORMASION!
Les hele bruksanvisningen neye far du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
SE: VIKTIG INFORMATION!
Lis bruksanvisningen i sin helhet innan du borjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.
FI: TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttiohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kéyttéa. Noudata kdylttbohjeita tarkasti ja séilytd ne my@hempdé tarvetta varten.

PL: WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnle zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznad sie z instrukcjg obstugi i zachowad ja do  uzytku w
przysz#oscr

cz: DULEZITE INFORMACE!
Pled sestavenim nebo poufitim vyrobku si pediivé prettdte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
piipadé potreby.

HU: FONTOS INFORMACIO
A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elit figyelmesen olvassa el a teljes atmutatét, Orizze meg az ttmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

SK: DOLEZITE INFORMACIE!

Prediym ako zanete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si poz reditajte cely ndvod. Ndvod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budtcnosti.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commen:

pour toute consultation ultérieure.

sI: POMEMBNE INFORMACIJE! . :
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila z . g ite_havadila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

HR: VAZNE OBAVIJESTI! ¢
Molimo Vas paZljivo proditajte upute za uporabu prije sasta da. Strogo se pridrZavajte uputa i sacuvajte ih za budude
potrebe.

IT: INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima;
questo manuale e conservarlo per una successiva cons|

ES: INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenz:
futuras consultas.

BA: VAZNE INFORMACIJE! y
Prife skiapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, pa:
upotrebu.

RS: VAZNE INFORMACIJE!

Pazijivo proditajte kompletan prirucnik pre
upotrebu

UA: BAMCTNBA YHOOPMALIA.
YBaXHO NpounTalite Bech nocibHuK, n
4718 TIO4anbLIOro BUKOPUCTAHHA.

RO: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie Intregul manual in
pentru consultare ulterioard,

BG: BAKHA UHOOPMALINST!
Mons, npoverere YaaoTo PbKos
PBKOBOACTBOTO M 0 Na3eTe 3

GR: ZHMANTIKEE NAHPO®OPIL
A/aﬁaaTE APOCEKTIKG OAGK
Kar Kpamcms TIG YIO JJEAAG

PT: INFORMACOES IMPOR N S!
Queira ler este manua ifre com atencdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugfes de form
referéncia futura.

RU: BAXKHAS UHWDOP)

BHUMATEABHO U NONHOETRIO APOY) T€ 370 PYKOBOACTBO, 11pe
WHCTDYKUMSIM 3TOTO PYKOBOACTEE W COXPaHWUTE €ro Ha Byayuee ans crpaski.

TR: ONEMLE BILGILER!

Bu driiniin montajint yapmaya baglamadan ve/veya iriinil kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra bagvurmak lizere saklaymn.

CN: BEEH
DHE U B AR 2 B % T WA F IR, RETFM G 554 -

0 pocnete da sklapa i . De ledite prirucnik i saduvajte ga za kasniju

36upari Ta/un BUKOPUCTO

incepe s montati si/sau sé cest produs. Urmail indeapr ?truc;iunile din manual si pastrati-1

BHUMATE/IHO, Npeau Aa 3anoyHeTe ga trnobsisare u/uiav u3noa3sare 1034 npo, CriedBatite CTDUKTHO

M CIIPaskn.

KG TIG 00nYieG Tou eyxeipidiou

YXEIPIBIO NP1V arié T OUVAPHOACYO! T1] XpiOT] TOU MPoiGVTOS. AKOACUBHOT:

Popa.

dosa e guarde-as para

SayviTe Bcem
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer ~ could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mabel samles p8 et bledt underlag, f.eks. et tppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngd riper m4 mpbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUIJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdméa /<aluste pehmeéllé alustalla, esimerkiksi maton pdéfia.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na migkkim podiozu, np. dywanie.

VAROVANT TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskraban/, sestavujte nabytek na mékkém podkiadu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE ~ FIGYELEM!

A karcolasok megelbzése érdekében a butort puha felilleten, péidaul szGnyegen kell sszeszerelni.

WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo Skrabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, naprikiad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surf Ce.souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohiStvo sestavite na mehl
UPOZORENJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sz
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

lagi, npr. na preprogi

kanoj povrsini - primjerice, na tepihu.

ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensambl

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju,
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINZ

o6 yruKHY' TV ITOApANKH, i Me6rii cnig 361paT
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIE

AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével de
NPEAYNPEXXAEHUE OTHOC,
Bo n3bexarine HaHECRHNS Lap:
CIZILMELERI GNLEMEYE
Bu mobilyamn gizilmesini e
Vit -4

‘por exemplo, tapete

LIMTO/THATE HA MATKON I0CTU, HArpumMep Ha Kospe.

k igin montajint hali gibf y ir ylizeyin (zerinde yapin

T4,
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws

for fastening the anti-topple bracket(s) itseif to the product, Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE V/ELTESIKRING!

Dette produkt skal fastgdres permanent til vaeggen med det eller de medfalgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veelter. Pakken

indeholder kun skruer bl fastgorelse af vaitesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkreemmer for

vejledning om den korrekte type af skruer/rawiplugs til netop din type veeg.
ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um todliche Verletzungen im Falle eines Umkippens

zu vermeiden. Die Verpackung enthéit lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Dibelart fir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Thren Baumarkt.
ADYVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet mé festes permanent til veggen med medfaigende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer

for § feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. Ridfar deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt mste fistas vid véggen med bifogat fiste/bifogade fasten for att undvika att den tippar och faller dver dnda, och p8 s& satt orsakar
allvartiga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8iler endast skruvar for fastséttning av fastel/féstena pd produkten. Kontakta en jérnaffér
eller ett byggvaruhus for r8d om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av vigg du har.

KAATUMISVAARA!

T5mé tuote on kilnnitettdvs seindan mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttémiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
siséltad vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittémiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista. )

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymacowany da $ciany dolaczonymi uchwytami, aby unikna¢ $miertelnego wypadku, gdy sie przewréci. W pakiecie sg tylko
$ruby pozwalajace na przykrecenie uchwytdéw do produktu, ktére zapobieg:
skiepem lub fachowcerm w sprawie $rub lub kotkdw, ktdre nalezy zastosow
VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drZaky,

danego typu Sciany.

by nedodlo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze

Sroubky pro upevndni dr2ak@ zabrariujicich sklopenf k vyrobku. Ohledhé sprévnéhotypu vrutd/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod

nebo Zelezdrstvi. 4
BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!
A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek):segitségével. Ellenkezd-esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a

boruldsgétio tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgalo.csavarokat tartalmazza. Erdekiédjén a DIY boltban vagy egy barkécsboltban, hogy

-sa predislo smrtelnému drazu v pripade, Ze sa prevréti.
revrdtenim, Kontaktujte miestnu predajiiu pre domdcich
steny.

Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevii
majstrov alebo Zeleziarsivo, kde vdm poradia ohle
AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permane
L'embatlage contient des vis pour attacher le(:
pour obtenir des conseils sur le type de vis/ 1evil
OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRN.
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci
pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek.
najbolj primerni za uporabo na vasi ster
UPOZORENJIE O ZASTITI OD PRE

pport(s) inclus afin d'éviter des biessures mortelles en cas de basculement.

§’pomoéu isporucenih nosaca ke
astitnih nosaca na proizvod.

vjet o vrsti vijaka/tipli koje su
najprikiadnije za Vas zid.
AVVERTENZA ANTICADUTA PONENTI!

Questo prodotto deve essere fissato alla parete con iff suo/i supporto/i
contiene solo viti per il fissaggio:al prodotto del/i supporto/i anticaduta

o di sua caduta, L'imbaliaggio
0lage o ferramenta per farsi

do permanente per evitare lesioni g,;a.y
. di contattare if proprio negozio di
iro.

ADYVERTENCIA ANTIV
Este producto se debe fi

hanentemente a la pared usando los soportes-incluidos, para evitar asi accidentes fatales. so de vuelco. Ef embalaje
fijar los soportes antivuelco al producto. Pide asesoramiento sobre fos tornillos y tacos adecuados para tu tipo de pared en

Ovaj proizvod je p
su priloZeni samo Vijci z

UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!"
Ovaj proizvod mora stalno da bude pricvriéen za zid drfadem (drZacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slu¢aju da proizvod padne.
Pakovanje sadrsl samo $rafove za pri¢vr$éavanje na proizvod drZaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam™ ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.

MOMNEPEAIKEHHA OO0 NEPEKULAAHHSA NMPOLAYKTY.

Lledi npofyKT HeobXigHo HaAfHO NPUKPINATA A0 CTiHW 38 A0NOMOrol KPOMILITENHIB, WO BXOAAT 40 KOMIIEKTY MOCTaBKA. {e g0O3BONMTE 38MTOGITTH BaAXKHX
TPaBMyBaHb y pasi epPeKnaaHHs NpoayKTy, [o KomanexTy BXOAATH TiIbKv rBUHTH ANs KpinnexHs A0 NPOAYKTY KPOHWTENHIB, U0 3ar106GirarTb fIaiHHIO.
3BepHITECA A0 CRIBPOGITHUKIB MarasyHy foGyToBuUX ToBapis 860 obragHanHs, wo6 niaicparu npaBubHW TUN rBunTIB/At06ENI8, AKI NIAXCAAT A0 BaUNX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebufe fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentdrilor fatale, in cazul in care acesta se rdstoarnd,
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea résturndrii. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipuf corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.
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przewrdceniu sig produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym

duit. Veuillez contacter.votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie

mirtnim poskodbam v primeru:prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
povpradajte za nasvet glede-pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so

izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom

egovay prevrtanja. U pakovanju
noj DIY trgovini ili Zeljezariji.




BG:

GR:

PT:

CN:

NPEAYIIPEAEHNE NPOTUB INALJAHE!

To3u npoayKr TpabBa Aa 6vAe TPaAHO MOHTMPaH Ha CTEHATA C MTOMOWTA Ha BKMOYEHaTa ckoba (M ckobu), 3a 4a ce n3berHar CMbPTOHOCHMU HapaHABaHNA,
B Ciyyas ye Toil nagHe. 1aKkeTvT CeABPXKA CAMO BMHTOBE 3a (uKkcnpare Ha ckobarta (M ckobute) npoTms nagade 3a npogykra. Mons, nonvmrasite 8
MarasunH 3a GUTa Wian Kenesapckit MarasyH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASLLNS THIT BUHTOBE/Ai06e/1u 3a Baluns TUM CTeHa.

TNPOETAONOIHZH ZYTKPATHIHE!

To npoi‘év NPENEl va elval navroTe u'rapawuévo oTov ToiX0, lE Ta oTNPlyuaTa nou napsxovral, yia v anotpuyr; ooBapol Tpavpariopol o€ nepinrwon
avarponc. X1 CUoKevaoia nep/e)(ovm/ povo Bides yia ovEpawrfn TV o-mp;yparwv oupraTr]an'; TOU NPOidvTog, Ia BoriBeta oxeTikG pe 11 Pide/Buoyara
nou elvar kardAAnAa yia Tov Toixo 0as, ansuBuvOElTe O KGNOIOV EISIKG 1} OE KATAOTNUA TETOIWV UAIKGV.

ATENCAO PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente & parede com o(s) supotte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informagdes sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

TMPEAYTNIPEXAEHNE OB OMNPOKUABIBAHNA!

Bo n3bexarne onpoKUAbLIBAHNA ITO U3AENNE HO/MKHO ObITE HEAEKHO NPUKPENIEHO K CTEHE C MOMOLUBIO NPUAAraeMbiX KPOHIITENRHOB. B KOMIIEKT BXOAAT
BUHTBI TONILKO 718 NPUKPENAEHNS KPOHWTEHHOB K CamoMy uaaemmio. Llypynsl u Aobem A5 KPennexns K CTEHe KOHKPETHOro Tuita MOXHO HaiTy B
CTPOUTENILHOM AV XO3SHCTBEHHOM MarasuHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya cikabilecek 6ltimcdil yaralanmalart 6nlemek lzere bu (rin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip diismeye karst koruyucu destedi driine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgti
vida/diibel tipiyle iigili dogru bilgi igin ltitfen yapi marketinize veya nalbur diikkaniniza danigin.

Vit

PTG AESTIE N EHELE L) LS A [T . Pl CU TP 16 1 R T 1 36 305 72 JB G o — B R T . i85 DIY

BEHBAEBEA, PR A R ET e
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GB: IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabift i hele dets levetid.

DE: WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrieisten.

NO: VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE: VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje ménad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
FI: TARKEAA!
On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetédn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vilein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttdikénsa ajan.
PL: WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzad co 3 miesigce czy $ruby
54 dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
cz: DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubk§, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU: FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
uténhiuzasa. Ezzel a termék teljes élettartamén keresztiil biztosithaté a stabilitdsa.
NL: BELANGRIJK!
Het is belangrijk om efk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK: DOLEZITE!
Je dbdleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdfioch od montéZe, a jedenkrdt v
priebehu kaZdych 3 mesiacov — tak sa zarudi stabilita poCas celej Zivotnosti produktu.
FR: IMPORTANT
It est important que tout produit monté & 'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
SI: POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti, To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovil stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
HR: vaZno!
VaZno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomodu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IT: IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e pof ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta Ja durata def prodotto.
ES: IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apre
preservar la estabilidad durante toda la vida atil del producto.
BA: VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritez:
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
RS: VAZNO! 5
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen kori$éenjem bilo kak ponovo pricvrséen 2 nedelfe nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizi
UA: YBATA.

s tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asf

Oro THiy, ix Tpe6a NOBTOPHO 3aTAIrHyTH Yepe3 2 ThxHi nicna

MOHTEXY, @ MoTiM KOXHI 3 micaui. Lje HeobXigHo 4na Tor MCTEHHSA MPOAYKTY NPOTSIom TepmiHy Horo cnyxéu.

RO: IMPORTANT .
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul car ontate : strénse din nou la 2 sdptdméani dupd montare si, apoi, o datd
fa 3 tuni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul. urat de vial: di i

BG: BAXKHO!

Bax+o e BCeKu npoayKT, KOHTO e crnobeH ¢ 1o ceq crnobs8aHeTo, n BegHbIK Ha Beekn 3 mecewa, 3a Ja ce
rapaHTHpa cTaGunHoCT npes YSAoTo BPeMe Ha :
GR: ZHMANTIKO!
ria k48e npoidv Mmou ouvapuoAoyeiTal Ue Blésq
1 $1a0@paAian TNC oTaBepoTTag o 6An M,
PT: AVISO IMPORTANTE!
£ importante, em cada produto montad: )
estabilidade do produto ao longo de toda
RU: BAXKHO!
B smoGom uzgemm, CoBpanHoM C UCTONB30B3HNEM BUHTOB MOG0ro THI
110ATArNBaTL BUHTHL, YTOBkI oGecne! OUHOCTL M3AENNUS B TEUEH,
TR: ONEMLI!
Vida kullamlarak yapilan her ti
sadlanmasi igin de her 3 ayda

CN: EE%ITI

ETG T} OUVAPUOASYNON Kat pia opd kGOE 3 unves, yia

semanas apés a em e uma vez a cada 3 meses para garantir a

€00xo0aMMO yepes 2 Hegenu
aKcnnyarawmm.

EO0pKM 1 B AanbHerwen Kaxabie 3 Mecaiya

uifanim siiresi boyunca driin istikrarinm

ontaji ig/in montajdan 2 hafta
rin stkistirilmast 6nem arz ed

vidalarin yeniden stkistirilmast

YR 2 TENIE, HHHEI TABENE K, LOGRRHESE NG

k:_é,

KRV TUTET B Fe97
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DK:

NO:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth, Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.

Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must aiways be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

Daglig renggring:

Renggres med en fugtig kiud. Anvend kun rent vand.

Terres af med en ren bigd kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier pd olierede overflader, da det kan medfere misfarvninger.

Farvepletter fra eks. radvin eller lignende skal aftorres omg8ende.

Vedligeholdelse:

Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mobelolie efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret,

Start med at renggre meblet iht. ovenstdende vejledning for daglig rengaring.

Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af tracets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p8
finerede dele, da fineren ofte er under 1 mm. [ tykkelsen. Undg& at‘ & kanter og hjgrner.

Overfladen skal veere helt ren og tor inden olien pafares.
P8for olie med en ren fnugfri kiud. Olien p8feres altid p8 langs
Lad olfen treekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter ol
slibes nu ganske et med sandpapir korn 220-280 og pé lang:
Fjern overskydende olie og slibestov med en ren fnugfri kiu
Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den snskede overfi
Lad mablet t@rre i mindst 24 timer for ibrugtagning. :

ette eren naturlig reaktion, som skyldes at treeets fibre har rejst sig. Der

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEC
Tégliche Reinigung: i
Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sau
Mit einemn sauberen, weichen Tuch trocken wrschen
Geodlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmitteln, L
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, miissen soft
Wartung: ;
Mdoébel mit gediten Oberfldchen miissen nach.

Reinigen Sie das Mdbelstiick zundchst gemé,
Kleinere Flecken oder Kratzer k6nnen mi
furnierten Teilen stets besonders aufpassen,
Die Oberfldche muss vollstédndig gereinic
O mit einem sauberen, fusselfreien Tt
Das 01 15 Minuten lang einwirken la
Holzfasern aufrichten. Schieifen Si
Entfernen Sie Uberschissiges Ol ul
Wischen Sie mit einem sauberen;
Lassen Sie das Mébelstiick mil

andeln, da diese Verférbungen verursachen kénnen.

geeignetem Mébeldl behandelt werden.

ung.

Rlchtung der Holzmaserung schleifen. Bei
chleifen an Ecken und Kanten vermeiden.

fgetragen werden.

ine natirliche Reaktion, da sich die
r Holzmaserung.

n Tuch.

e Oberfliche fiihlt sich 1
rsichtig mit Kérnung 220+
lurch das Schieifen entstande
elfreien Tuch nach, bis die ge
s’ 24 Stunden lang trocknen, b

abiArbeiten Sie dabei in Rich
mit einem sauberen, fu elf
Oberfischenqualitit erreich
es wieder verwenden.

GENERELL INSTRUKSJON.FO OBLER MED OLJEDE OVERFLATER.
Daglig rengjaring:

Tark av med en fuktig kit
Tark med en ren, myk kiu

Ikke bruk vaskemidler; g5

are rent vann.

midler eller andre kjemikalier p& ofjed Det kan fagre til misfarging.

Vedlikehold:
Mgbler med oljet
Begynn med & re
Mindre flekker glfe
finéren ofte er: e p
Overflaten mé& viere heltrer o tarr ﬁar offen: péfﬂres 2
P3fer olje med en ren, lofri kiut. Oljen m& alitid p&fores i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten fales ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflgdig olje og pussestgv med en ren, lofri kiut.

Etterpoler med en ren, lofri klut til den pnskede overflaten er oppnédd.

La mpbelet tarke | minst 24 timer far du begynner & bruke det igjen.

L mé behandles med en egnet mgbelolje etter behov, men minst to ganger i &ret,
mebelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjering.

finerte deler, da
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengdring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvanda rengéringsmedel, i6sningsmedel eller andra kemikalier pd oljade ytor eftersom det kan orsaka missférgningar.

Férgfidckar fr8n till exempel rédvin och liknande méste torkas bort omedelbart,

Underhdll:

Mdbler med oljad yta m8ste behandlas med lémplig mobelolja efter behov, men minst tv8 gdnger per &r.

Bérja med att rengdra mibeln enligt ovanst8ende instruktioner for daglig rengdring.

Mindre fiéickar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alitid Iings med tréets 8dring. Var alltid mycket forsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p§ mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p8 kanter och hérn.

Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alltid appliceras lings med tréets 8dring.

L3t tréet suga upp ofjan i 15 minuter, Ytan kdnns ofta ojdmn nér den just har oljats in, Detta &r en naturlig reaktion som beror p& att tréfibrerna
reser sig. Slipa forsiktigt med sandpapper med 220~280 korn och léngs med tréets 8dring.

Avldgsna overflddig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills énskad yta uppnds.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Péivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéytd vain puhdasta vetta.

Kuivaa puhtaalla, pehmeéllé liinalla.

Al kdytd puhdistusaineita, luottimia tai muita kemikaaleja ijytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheitd.

Punaviinisti ja vastaavista perélsin olevat vérilliset tahrat on pyyhittdvé pois v&littdmasti,

Huolto:

Huonekalut, joissa on 8ljytyt pinnat, on késiteltdvé tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylla vahintdén kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu ylld olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvékoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti, Ole aina hyvin huolelfinen
viilutettujen osien kanssa, silld viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Vélta reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava tdysin puhdas ja kuiva ennen 6ljyn levittdmista.

Leviti Gljyd puhtaalla ja nukkaamattomalia liinalia. Oljyé on aina levitettévé puun syiden suuntaisesti.

Anna 6ljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljyamisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa ylGspéin. Hio
kevyesti jyvdkoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi lilka 6ljy ja hiomisesta syntynyt poly pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua véhintdédn 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCIA KORZYSTANIA Z MEBLT OLEJOWANYCH!
Codzienne czyszczenie:

Czyscié, przecierajgc wilgotng Sciereczkq. Stosowac tylko czystq wode.
Wycierac do sucha czysta, mickka szmatka.

Nie nakladaé detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojéé do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagaja natychmiastowego wytarcia,

Konserwacja:

Meble olejowane pielegnowac i koenserwowaé odpowiednim olejem w
Rozpoczal od oczyszczenia mebli zgodnie z po wyzszq lnstrukCJa dotyezaca co
Mnlejsze p/amy lub zarysowania mozna usungc papierem Sciernym: -180. Zaw!
ostroznoéciq postepowac w przypadku forniréw [ oklein, poniewaz, ICh
Przed nafozeniem oleju powierzchnia musi by¢ catkowicie czysta.j st
Olej naktadaé czysta, niestrzepiaca sie $ciereczkq. Olej kazdorazowo ktadaé;wzdfuz, stojéw.

Pozostawic olej na 15 minut do ws:aknlecta Powierzchnia po oIeJowan/u czesto wydaje sie szorstka, To naturalna reakcja wynikajaca z uniesienia sie
widkien drewna. Polerowac pap/erern Sciernym 220-280 i wzdfuz 0]ow
Za pomocy czystej, niestrzepiacej sie szmatki usungé nad) leju i pytu powsta]qceg
Wyclerad czysta, niestrzepiaca sl szmatkg az do uzyskan, zqdanej powierzchni, %
Pozostawi¢ mebel do wyschnigcia na co najmniej 24 god y przed przystapieniem do 6g

trzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

nnego czyszczenia.

$ciera, wykonujgc ruchy wzdtuz stojéw. Zawsze z duzg

sto nie przekracza 1 mm. Unikaé pocierania krawedzi i rogéw.

wyniku polerowania.

onownego uzytkowania.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK § POVRCHEM N,
Denni &isténi:

Cistdte otfenfm navihéenym hadfikem. PouZivejte
Viytfete dosucha Cistym mékkym hadfikem.
Na povrchy napustené olejem nepouz“/’vejte Cis
Barevne skvrny, napf. od cerveného vina apod.
Udrzba: .
Nabytek 5 povrchem napuéténym olejemn my

toZe by mohly zpisobit odbarveni.

miniméiné vsak dvakrat rocné.

Mensf skvrny nebo $krabance je moZno ods Senf vz v e.ve sméru vidken dfeva. Na dyhovanych
&Eastech budte vZdy velmi opatrni, protoz i seni a rozich.

u zvétseni vidken dieva. Jemné

Nadbyteény olej a prach z brous:
Otirejte istym hadifkemn, kte

dészert vagy més vegyi anyagot az olajozott felilleteken, mivel azok elszinezédést okozha
F ~ példdul ha virdsbor folyt réjuk — azonnal le kell téréini.

Ne hasznéljon mosé:
Az elszinezBdott fe
Karbantartds:

i
furnérozott részeknél, ugyanis a furner/emez vastagsaga gyakran klsebb mint 1 mm, Ne darzsoI]e le az éleket és a sarkakat.
Olajozas el6tt a feliletnek teljesen tisztdnak és szdraznak kell lennie.
Vigyen fel rd olajat tiszta, szészmentes kendBvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnyaban kell beolajozni.
Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A felillet gyakran durva tapintdsd az olajozést kbvetben. Ez természetes reakcio, és abbdl
adddik, hogy a fa rostjai megszrvlak magukat. Cs:szol]a Je egyszeriien 220-280-as csiszolépapirral a fa erezetének irdnyaban.
Tdvolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbol szérmazd port egy tiszta, szoszmentes kendbvel.
Mossa le egy tiszta, sz6szmentes kend8vel, amig el nem éri a felilleten a kivant hatdst.
Hagyja legaldbb 24 6rdig szdradni a butort, miel6tt Ujra hasznélatba venné azt.
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NL: ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDF OPPERVLAKKEN!
Dagelijkse reiniging:
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Droog af met een schone, zachte doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde viekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddeilijk af.
Onderhoud:
Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.
Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde defen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik Is. Vermijd schuren van randen en hoeken.
Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.
Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.
Laat de offe 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels, Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.
Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.
Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.
Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt,

SK: VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEIOM !
KaZdodenné Cistenie:
Utrite doéista navihéenou handri¢kou. PouZivajte len &std vodu.
Utrite dosucha Eistou jemnou handri¢kou.
Na povrchy napustené olejom nepouz;vajte saponaty, rozpustadld ani iné chemikélie, ked%e by to mohlo sp8sobit zmenu farby.
Farebne Skvrny, naprikiad z Eerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet.
Odrzba:
Nabytok s povrchom napustenym ole]om podla potreby udréiavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimélne vsak dvakrét rocne.
Zaénite vyistenim nabytku podia vy$sie uvedenych pokynov na kaZdodenné istenie.
Mensie $kvrny alebo Skrabance odstréiite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nébytok briste vidy pozdiZ drevnych viskien. Pri dyhovanych
Castiach si dava]te obzvigst velky pozor, kedZe je hribka dyhy Casto menej ako 1 mm. Vyhnite sa briseniu hrén a rohov.
Povrch mus/ byt pred nanesenim oleja dpine &isty a suchy.
Olej nanasajte distou neplznucou handrickou. Olej nanasajte len pozdl¥ drevnych vidkien.
Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut, Po oSetreni olejom je povrch Easto drsny na dotyk. Je to pﬂmdzena reakcia spOsobend vystupenim drevnych
vidkien. Poyrch zlahka pozdl# drevnych viékien prebriste briisnym papierom so zrnitostou 220 aZ 280.
Cistou nepfznucou handrickou odstraite prebytoény olej a prach z brisenia.
Povrch utrite &stou neplznucou handrickou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.
Nabytok nechajte pred dalsim pouZitim schndt’ aspori 24 hodin.

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !
Nettoyage guotidien :
Nettoyer & I'aide d‘un chiffon humide. N'utiliser que de l'eau claire.
Sécher & l'aide d’un chiffon doux et propre.
Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.
Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.
Entretien ;
Le mobilier doté d’'une surface huilée doit étre traité avec une huile spécia ment prévue § cet effet deux fois par an au minimum.
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci- dessus pour le nettoyage quotidien.
Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a l'aide de papie verre.grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois.
Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I ’épalssegnj celui-ci est souvent inférieure & 1 mm. Bviter de poncer les bords et les
coins.
La surface doit étre complétement propre et séche avant toute ap,
Appliquer I'huile & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer tou;ours I'huile:dans fe sens des grains du bois.
Laisser l'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souventirugueuse aprés hwlage Il s’agit d une reacf/an naturelle lide au soulévement des
fibres du bois. Poncer doucement a l'aide de papler de verre grail
Ellmlnerl exces d'huile et la poussiére du pongage al alde du
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Dnevno diséenje:
Obrisite z viaZzno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.

Za Ciscenje naoljenih povrsin ne uporabljajte de
Barvne madeZe od rdelega vina ipd. je treba ta
Vzdr¥evanje:

Manjse madeZe ali praske lahko odstrani
furnirane dele, saj je furnir navadno tai

Olje nanesite s ¢isto krpo, ki ne pusc;
Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsi
Enostavno zbrusite z brusnim papil
Odvecno olje in ostanke od bruse

po nanosu olja pogosto groba
ranulacuo 220-280 v smeri

HR:
Svakodnevno ci$cenyi
Oc:st/te v/aznom krpom

Manje mrije i ogrebotme mogu se tkloniti Brasmirm papiron granulacije 180, Gvijek brusit “Uvijek vrio pazljivo obradujte furnirske
dijelove jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.

Povrsina mora biti potpuno &ista i suha prije nanoSenja ulja.

Nanesite ulje &istom krpom bez dladica. Ulje se uvijek mora nanositi duZ teksture drva,

Pricekajte 15 minuta da se ulje upife. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je priradna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duz teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brudenja &istom krpom bez dladica.

Ispirite distom krpom bez dladica dok ne dobijete Zefjenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte l'anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'ofio.

Applicare I'ofio con un panno pulito che non lascla pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato {'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere l'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasclare asciugare if mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice dnicamente agua limpia.

Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones def color.
Las mancha de color, como las de vino tinto ¢ similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segtn se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccién de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferfor a 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. Fl aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que ef aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccidén natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafio limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que ef mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCGA UPUTSTVA ZA NAMJESTAI S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno Siséenje:

Obrisati viaZnom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Posusiti Sistom suhom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim p
Mrlje u boji, npr. od crnog vina ili sliéno, treba odmah obrisati. £
Odriavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim ufje
Pocnite &iscenjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima z:
Manje mrije ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom grad.
furniranim dijelovima jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemajt
Povrsina mora biti potpuno &ista [ suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulje koristedi &istu krpu kafa ne ostavija dlacice. Ulje:
pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je cesto gruba n
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 | duZ
Ukionite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja Cistom ki

iama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

0 potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
cenje.
rusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s

OPSTA UPUTSTVA 2ZA NAMESTAJ SA NAULJEN,
Svakodnevno igéenje:

Obrisite viaZnom krpom. Koristite samo &istu v
Prebrisite suvom i mekanom éistom krpom.
Nemajte da koristite deterdZente, rastvarace
Mrije u boji, poput onih od crnog vina ili shic
OdrZavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora
Pocnite tako Sto Cete ofistiti namestaj u
Manje mrije ili ogrebotine mogu da se
furnirane delove jer je furnir Cesto tan
Povriina mora da bude potpuno i
Nanesite ulje ¢istom krpom kaja m
Salekajte 15 minuta da drvo upi
obradite $mirglom granulacife 2
Vidak ulja | prasine od $Smirgl.
Isperite Cistom krpom kaja n
Ostavite namestaj da se su$l

pre nego Sto nanesete ulj
viakna. Ulje uvek mora da
rSina Cesto deluje grubo nai
i to duZ viakana drveta,

nite krpom koja ne ostavlja viakna.
viakna sve dok ne dobijete Zelje
sata pre nego §to ga vratite u upQ

i u pravcu viakana na drvet
Senja ulja. To je prirodna reake

3AIrAJIBHI IHCTPYKIL

3HeBGapsneHHA.
3abapsreHi MMy,
Hornapg

Me6ni 3 oBepxHsMY, 06POBASHIUMIN M3CAIOM, CAif NOKPHBATY BIANOBIAHMM MacoM Ans me6nis y pasi HeobxiaHocri, ane 0608'93K080 WOHalMerLLe
ABiyi Ha pik.

TToYHiTE YNUEHHS MEGAIB 3rigHO BULIE3a3HAYEHUX [HCTPYKUIA A5 OACHHOIO YNLLEHHS.

Heseuki rinsmu abo noAPSnnHM MOXKHE BUAANNTH HaXaauHwM nianepom N 180. 3apiqay waiyiTe 3a HANPAMKOM BONOKOH AEPEBUHU. 38BXKAN
D6EPEXHO MOBOALTECS 31 LNOHOBaHUMM YACTUHAMK, 6O IUNOH YacTo GYBAE MeHIe 1 MM TOBUIMHOIO. YHUKAMATE TEPTA 110 Kpasix | KyTax.

flosepxHsi Ma€ GyTvt [IOBHICTIO YUCTOIO # CYXOK0 Mepes HaHeCeHHaM Macna.

Hawocits Macno 3a AoroMoro Yuctol raHuipku 6e3 sopcy. Macio 3asxan Crif HaHOCHTY B340BX BO/TOKOH JEPEBUHH.

Hasite Macny BBIGpaTvcs npoTarom 15 xeumaH. TOBEPXHS 3a8XAN CTAE LWEPIUABOI0 MIIC/A HAHECeHHs Macna. Lle npupoAHe asulye Yepes 1e, 1o
BOJIOKHA AEPEBHHNM NiAHIMAIOTLCS, Jlerko Bigiwnigyiite 3a AoroMoroo HaxgauHoro nanepy N 220-280 1a B3408)X BOJIOKOH AepeBuHa.

Buganite HaANWOK MACIA i MUY Big wnipyBaHHS 3a A0MOMOroo ymctol ranyipkmn 6e3 sopcy.

fIpomusiTe 3a AOMOMOrOI0 YHCTOI raHyipii 6e3 BOPCY A0 OTPUMAHHS Ba)aHoro pesynprary.

3anwmute MeGal BUCUXaTH LOHARMEHILE NPOTAroM 24 rOAMH Nepes TUM, K 3HOBY IX BUKOPUCTOBYBAaTH.
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INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curatarea zilnica:

Curdtati prin stergere cu o lavetd umedd. Utilizati numai apd curatd.

Uscati prin stergere cu o lavet§ moale curatd.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie s& fie sterse imediat.

Intretinerea:

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebule tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cand este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeti prin curdtarea mobilierutui conform instructiunilor de mai sus privind curdtarea zilnica.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebitd pértilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiifor si
colturilor.

Suprafata trebuie sé fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea uleiuui.

Aplicati uleiul cu o lavetd curatd, fard scame, Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrefor lemnului.

Lisati uleiul s3 se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupd aplicarea ulejului suprafata se simte asprd. Aceasta este o reactie naturald, cauzats de
ridicarea fibrelor lemnului, Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavets curats, férs scame.

CI3titi cu o lavetd curatd, fard scame, pdnd cand obtineti suprafata dorits.

L&sati mobilierul s se usuce timp de 24 de ore inainte de a-/ folosi din nou.

OBIA UHCTPYKINSI 3A MEBEJIN C UMITPErHUPAHA MMOBBPXHOCT!

EX>XeAHEeBHO NOMHCTRANE!

N36bpuweTe ¢ BraxHa Kupna. Msnonssaite camo yucra soda.

MogcyweTe ¢ 4uCcTa MEKa Kbpia.

He npunaraiite noyncrsaiuy npenapary, pasrBopHTEsn Wit APy XuMHUHecKn cpelCcTaa BupXy UMIIPErHUPaHaTa MoBbPXHOCT, Thi KaTo ToBa MoXe Aa
Aosegie 4o obe3yseTasane.

LiBeTHUTE NeTHa, HarpuMep OT YepBeHo BMHO, TPABBa J4a ce u3bbpcBaT BegHara.

Hogapexcka:

Mebenure ¢ MMApertnpana rnosbpxHOCT TPAOBa Aa 6bAaT TPETUPaHM Npiu HyXAa 1 [OHE ABa MbTH FOAHUIHO C [OAX0ASIO0TO Macno 3a WMAPErAnpaxe
3a meGenn,

3ariouHeTe ¢ NoYNCTBaHETO Ha MeBenuTe Criopes HHCTPYKUMWTE 38 EXEAHEBHO NOYHCTBaHe o-rope.

Tlo-MaskuTe NETHa Wi APacKOTHHN MOraT Aa Ce OTCTPaHSAT C WKypka HomMep 180. Bunary wangosaite no HUIKATE HA AbPBOTO. Bunary Tpetupaite
yacruTe o1 PYPHUP MHOFO BHUMATENHO, Thii KaTo gebennHara Ha gypHupa vecro e mog 1 mm. U3barsaiitre ga nonupare rio pp6oseTe U biymTe,
TMosbpxHOCTTa TPAGBA Aa € HAMbB/IHO YNCTa W CyXd, NPean Aa HaHeceTe MacioTa 3a MMIperdipane.

Harecete Macrioro ¢ YncTa Kupna 6e3 saacuHiy. Macnoro 3a uMnpertupade Tpsabaa Aa Ce HaHacs BUHAry 110 HULIKUTE Ha AbPBOTO.

Hzvakadite 15 MuHyTM MaC/IOTO 3@ HMIPErHypane Aa nonue. IoBBPXHOCTTa YecTe e rpyba Ha Aonup cneq nmnpertiypane. Tosa e ectecTseHa
peakyns BCISACTBHE HA HBAMIaHETO Ha HUWLKUTE Ha AbpBOTO. 3arnafere BHUMATEsHO C WKypKa HoMep 220-280 u 110 HUWKATE Ha AbPEOTO.
lpeMaxHeTe U3/IMLIHNTE MACAI0 M 1IPpax, OCTaHanu OT MO/IMPaHeTo, C Y1CTa Kbpra 663 BAaCHHKH.

HsbbpLsete ¢ YucTa Kupiia 663 BAaCUHIN, A0KATO He NOCTUIHETE XeslaHaTa MoBbPXHOCT.

Ocrasere mebenuTe 4a CbXHaT Hali-manko 24 vyaca, npedu 4a rv U3Moa3sarTe 0THOBO.

FENIKEY OAHI'IES I'IA ENMITNINA ME EAAIQMENEY ENIO®ANEIES!
Ka@nuepivog kadapiouds:

SkouniZeTe JIE Eva uypd navi. Xpnoiponoieite povo KaBapo vepo.
STEYVWVETE UE EVa KaBapo, HaAaKS navi.

Mnv xpnaionoleiTe anoppunavTikd, SIGAUTES 1} GAAES XNIHKEG OUOIES
AEKEFEG XpWHATOG and n.X. KOKKIVO kpadt 1y avrioroixor, 8a npéner
Zuvripnan:

Ta én/n/\a HE eAarwa‘vn Enl(pc’lvsla npa'nsl va KaGapiCovral ME KaTd,

HEVEG ENIPAVEIES, KaBWG opel va npokAnBel anoxpwuatiopog.
] auEcWG,

0Ta TUUATA JE ENfOTPWON, KaBWG OUXVA n Enévdudn éxel ng
H erupdveia npéner va elvar anoAUTw kaBaprj kar oTEYVI} np
ARA@OTE TO A pE éva kaBapd navi xwpis iveg. To Aadt B
A(pﬁa'rs TO AGSI va uouAlc’raa via 15 Aenré. H enipaveia éx

KaBapiore e éva kaapo navi xwplc iveg, pé)(p/ va &
AQHOTE TO EMINAC VA OTEYVWOE! YIU TOUAGXIOTOV 24,0

INSTRUGCAO GERAL PARA MOBILTARIO CO
Limpeza didria:

Limpar com um pano hdmido. Usar apenas &
Secar com um pano macio fimpo.

Né&o usar detergentes, solventes ou outros
Manchas coloridas, por exemplo, de vinh
Manutencéo:

O mobifidrio com uma superficie olead,
por ano.

Comegar por limpar o mobilidrio de
As manchas mais pequenas ou ri:
cuidado com as partes folheadas,.
A superficie deve estar complet;
Aplicar ¢ 6leo com um pano 1l
Deixar o 6leo embeber durani
expansdo das fibras da ma
Remover o excesso de dle
Esfregar com um panc /i
Deixar o mobilidrio seca

quimicos em suj
algo semelhante,

tratado com um 6leos,

m as instrugBes acima p.
m ser removidos com lixa d

a madeira. Ter sempre muito
em rebordos e cantos.

natural provocada pela

Boitpute focyxa
He HaHoCHTe MoKLIE CPEACTE,
MPUBECTH K BEIMLIBAHWIO 1BETA.
LiBeTHbIe MSTHA, HANPUMEP OT 8MHA U T. A., HEOBXOAMMO BLITUPATL HEMEANEHHO.

Yxon:

o mepe HeobX0AMMOCTH, HO HE PEeXe ABYX pas B rof Ha MeGesib C I0BEPXHOCTIMU, 00paboTaHHbIMI MacioM, CIEAYET HAHOCHTL COOTBETCTRYIoLee
Macno.

CHauana 04ucTuTe Mebesib 8 COOTBETCTBUN C NPUBEACHHLIMA BLILLE MHCTPYKUMAMU 10 XKEAHEBHON QUUCTKE.,

HeGonbluue naTHa v UapaniHbl MOXHO 3an0MpoBaTeL HaXAa4HoH GyMarod ¢ 3epHrcTocTero 180, [TonnposKy HEO6X04MMO BbINONIHATE BAOL
ApesBecHbIX BOI0KOH. C BO/IbUIOH OCTOPOKHOCTLIO 06PAIANTECH C 4eTaNsIMu, OONNLIOBAHHBEIMU UITOHOM, MOCKOMLKY TOMUMHE LINOHA 334aCTYI0
cocrasnser He 6onee 1 MM, He nposoguTe WANGOBKY KPOMOK 1 Yrio8.

Mepen naHeceHnem Macna roBEePXHOCTL AOIHKHA BbiTh aGCONTHO YMUCTOM H CYXOM.

HaHecute Macio YncTol, He ocTasnsioLeii sopca Tpsnkoi, lpouesaypy scerga cneayer Boino/HsITL B HarpasneHnn BOTOKOH.

Aaiite NOBEPXHOCTH MPONUTATLCS MAC/IOM B TedeHne 15 MuHyT. [1ocne HaHeCeHNs Macna NeBepXHOCTL MOXET Ka3aTeCA WepLaBoi Ha otlynb, 3710
HOpManbHoe ABAIEHUE, MOCKO/ILKY APEBECHbIE BOIOKHA NPUNOAHUMAIOTCS. Crerka npoAanTecs HaxaaqHost 6ymaroi ¢ 3epHucTocTsio 220-280 8
HanpasneHmny BonoOKoH,

[lpu oMoy YMCTOM, HE OCTaBASIOEN BOPCa TRAMKM YASIMTE U3JIMIUIKY MCIa U [TbiNlb, BO3HUKLIYIO MOCNE UCMONL30BAHUS HaXAa HOH ByMari.
[IpOTPUTE NOBEPXHOCTE YHACTOMH, HE OCTaBAAOWEH BOpCa TPANKON 40 AOCTUXEHUA XKENAaeMOH rnagkocTy.

Iepea ncrnonb3osaHnem Mebenn Aalite ell BLICOXHYTb B TeeHue He MeHee 24 4acos.

DaCTBOPUTEIN Wi APYIAE XIUMUHECKAE BEIECTBa Ha TOBEPXHOCTY, 06paboTaHHbIe MAC/OM, TIOCKONILKY OHU MOTYT
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temiziik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Temjz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmg ylizeylerde deterjan, ¢6ziictt veya bagka kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden ofabilir.

Kirmizi sarap ya da benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yadlanmus bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gecirilmelidir.

Mobilyalar yukaridaki giinlik temizlik talimatiarina gore temizleyerek baglayin.

Daha kiigiik lekeler veya cizikler 180 numarah zimpara kaddi ile temizlenebilir. Her zaman adagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama
genellikle 1 mm'den az kaliniikta oldugu igin her zaman kaplama parcalara biiyiik 6zen gésterin. Kenarlarda ve késelerde taglama yapmaktan
kaginin.

Yadi uygulamadan 6nce ylizey tamamen temiz ve kuru olmahdir,

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadh uygulayin. Yad her zaman adacin halkalari yoniinde uygulanmalidir.

Yad 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle plrtizlii bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220~
280 zimpara kagid ve adacin halkalar boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalar: tekrar kullanmadan 6nce en az 24 saat kurumasini bekleyin,

T RMRR N~ A 1

AR :

BRI REERATTF 4K -

BT EEILTGHET -

BRERHFE L ESTERR B ARMEF0. LR HAEE.,

DB E ES RIS -

R

BIESHIFENIERAFHREETRR, —EZLHLR,

B TR E B i A ER KT

NTRHRYE T 180 BRAES - —EFMERKEIXTTE - BEERBETH 1 mm. EHITEEENERS 0 - BEN LB IR TITE -
SATFREBESE, AFRATEES LY.

FFHFIEERITH L - DTG RN L -

LM 15 5M0 - FHESE FRFFBELEBIEENE  XEAWFELLMFIRGERT « B 220-280 SRHERHRBERITE -
TR BB IR E BRI BT B FRI T -

AT FTIEERTHITEE, BRFEZGSIITENNR

UKBERFETF, B 24 MHZIETHERST -
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Box 1/1:
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750x280x35 mm
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1240x300x22 mm
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800x18x10 mm
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